
29.6.87 JournalofficieldesCommunautéseuropéennes N°L169/1

ACTEUNIQUEEUROPEEN
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SAMAJESTE LEROIDESBELGES,

SAMAJESTÉ LAREINEDEDANEMARK,

LEPRÉSIDENTDELARÉPUBLIQUEFÉDÉRALED'ALLEMAGNE,

LEPRÉSIDENTDELARÉPUBLIQUEHELLÉNIQUE,

SAMAJESTÉ LEROID'ESPAGNE,

LEPRÉSIDENTDELARÉPUBLIQUEFRANÇAISE,

LEPRÉSIDENTD'IRLANDE,

LEPRÉSIDENTDELARÉPUBLIQUEITALIENNE,

SONALTESSEROYALELEGRAND-DUCDELUXEMBOURG,

SAMAJESTÉ LAREINEDESPAYS-BAS,

LEPRÉSIDENTDELARÉPUBLIQUEPORTUGAISE,

SAMAJESTÉ LAREINEDUROYAUME-UNIDEGRANDE-BRETAGNEETD'IRLANDEDUNORD,

ANIMÉS delavolontédepoursuivrel'œuvreentrepriseàpartirdestraitésinstituantlesCommunautés
européennesetdetransformerl'ensembledesrelationsentreleursÉtatsenuneunioneuropéenneconformément
àladéclarationsolennelledeStuttgartdu19juin1983,

RÉSOLUSàmettreenoeuvrecetteunioneuropéennesurlabase,d'unepart,desCommunautésfonctionnant
selonleursrèglespropreset,d'autrepart,delacoopérationeuropéenneentrelesÉtatssignatairesenmatièrede
politiqueétrangèreetàdotercetteuniondesmoyensd'actionnécessaires,

DÉCIDÉSàpromouvoirensembleladémocratieensefondantsurlesdroitsfondamentauxreconnusdansles
constitutionsetloisdesÉtatsmembres,danslaconventiondesauvegardedesdroitsdel'hommeetdeslibertés
fondamentalesetlachartesocialeeuropéenne,notammentlaliberté,l'égalitéetlajusticesociale,

CONVAINCUSquel'idéeeuropéenne,lesrésultatsacquisdanslesdomainesdel'intégrationéconomiqueetde
lacoopérationpolitiqueainsiquelanécessitédenouveauxdéveloppementsrépondentauxvœuxdespeuples
démocratiqueseuropéenspourquileParlementeuropéen,éluausuffrageuniversel,estunmoyend'expression
indispensable,

CONSCIENTSdelaresponsabilitéquiincombeàl'Europedes'efforcerdeparlertoujoursdavantaged'une
seulevoixetd'agiraveccohésionetsolidaritéafindedéfendreplusefficacementsesintérêtscommunsetson
indépendance,ainsiquedefairetoutparticulièrementvaloirlesprincipesdeladémocratieetlerespectdudroit
etdesdroitsdel'homme,auxquelsilssontattachés,afind'apporterensembleleurcontributionpropreau
maintiendelapaixetdelasécuritéinternationalesconformémentàl'engagementqu'ilsontprisdanslecadrede
lachartedesNationsunies,

DÉTERMINÉS à améliorerlasituationéconomiqueetsocialeparl'approfondissementdespolitiques
communesetparlapoursuited'objectifsnouveauxetàassurerunmeilleurfonctionnementdesCommunautés,
enpermettantauxinstitutionsd'exercerleurspouvoirsdanslesconditionslesplusconformesàl'intérêt
communautaire,

CONSIDÉRANTqueleschefsd'Étatoudegouvernement,lorsdeleurconférencedeParisdes19-21octobre
1972,ontapprouvél'objectifderéalisationprogressivedel'unionéconomiqueetmonétaire,

CONSIDÉRANTl'annexeauxconclusionsdelaprésidenceduconseileuropéendeBrèmedes6et7juillet
1978ainsiquelarésolutionduconseileuropéendeBruxellesdu5décembre1978concernantl'instaurationdu
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systèmemonetaireeuropéen(SME)etdesquestionsconnexesetnotantque,conformémentàcetterésolution,
laCommunautéetlesbanquescentralesdesÉtatsmembresontprisuncertainnombredemesuresdestinéesà
mettreenœuvrelacoopérationmonétaire,

ONTDÉCIDEd'établirleprésentActeetontdésignéàceteffetcommeplénipotentiaires:

SAMAJESTÉ LEROIDESBELGES,

M. LéoTINDEMANS,
ministredesrelationsextérieures;

SAMAJESTÉ LAREINEDEDANEMARK,

M. UffeELLEMANN-JENSEN,
ministredesaffairesétrangères;

LEPRÉSIDENTDELARÉPUBLIQUEFÉDÉRALED'ALLEMAGNE,

M. Hans-DietrichGENSCHER,
ministrefédéraldesaffairesétrangères;

LEPRÉSIDENTDELARÉPUBLIQUEHELLÉNIQUE,

M. KarolosPAPOULIAS,
ministredesaffairesétrangères;

SAMAJESTÉ LEROID'ESPAGNE,

M. FranciscoFERNANDEZORDONEZ,
ministredesaffairesétrangères;

LEPRÉSIDENTDELARÉPUBLIQUEFRANÇAISE,

M. RolandDUMAS,
ministredesrelationsextérieures;

LEPRÉSIDENTD'IRLANDE,

M. PeterBARRY,T.D.,
ministredesaffairesétrangères;

LEPRÉSIDENTDELARÉPUBLIQUEITALIENNE,

M. GiulioANDREOTTI,
ministredesaffairesétrangères;

SONALTESSEROYALELEGRAND-DUCDELUXEMBOURG,

M. RobertGOEBBELS,
secrétaired'Étatauministèredesaffairesétrangères;

SAMAJESTÉ LAREINEDESPAYS-BAS,

M. HansvandenBROEK,
ministredesaffairesétrangères;

LEPRÉSIDENTDELARÉPUBLIQUEPORTUGAISE,

M. PedroPIRESDEMIRANDA,
ministredesaffairesétrangères;

SAMAJESTÉ LAREINEDUROYAUME-UNIDEGRANDE-BRETAGNEETD'IRLANDEDUNORD,

MmeLyndaCHALKER,
secrétaired'État,
ministèredesaffairesétrangères
etduCommonwealth;

LESQUELS,aprèsavoiréchangéleurspleinspouvoirsreconnusenbonneetdueforme,sontconvenusdes
dispositionsquisuivent:
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TITREI

DISPOSITIONSCOMMUNES

CommissiondesCommunautéseuropéennes.Ceux-cisont
assistésparlesministresdesaffairesétrangèresetparun
membredelaCommission.

LeConseileuropéenseréunitaumoinsdeuxfoisparan.

Articlepremier

LesCommunautéseuropéennesetlacoopérationpolitique
européenneontpourobjectifdecontribuerensembleàfaire
progresserconcrètementl'Unioneuropéenne.

LesCommunautéseuropéennessontfondéessurlestraités
instituantlaCommunautéeuropéenneducharbonetde
l'acier,laCommunauté économiqueeuropéenneetla
Communauté européennede l'énergieatomique, ainsi
quesurlestraitésetactessubséquentsquilesontmodifiés
oucomplétés.

La coopérationpolitiqueestrégieparletitreIII. Les
dispositionsdecetitreconfirmentetcomplètentlesprocé
duresconvenuesdanslesrapportsdeLuxembourg(1970),
Copenhague(1973)etLondres(1981)ainsiquedansla
déclarationsolennellesurl'unioneuropéenne(1983),et
lespratiquesprogressivement établiesentrelesÉtats
membres.

Article 2

LeConseileuropéenréunitleschefsd'Etatoudegouverne
ment desÉtatsmembres ainsiqueleprésidentdela

Article 3

1. LesinstitutionsdesCommunautéseuropéennes,désor
maisdénomméescommeci-après,exercentleurspouvoirs
etcompétencesdanslesconditionsetauxfinsprévuespar
lestraitésinstituantlesCommunautésetparlestraitéset
actessubséquentsquilesontmodifiésoucomplétés,ainsi
queparlesdispositionsdutitreII.

2. Lesinstitutionsetorganescompétentsenmatièrede
coopérationpolitiqueeuropéenneexercentleurspouvoirs
etcompétencesdanslesconditionsetauxfinsfixéesau
titreIIIetdanslesdocumentsmentionnés àl'article1er

troisièmealinéa.

TITREII

DISPOSITIONSPORTANTMODIFICATIONDESTRAITÉSINSTITUANTLES
COMMUNAUTÉSEUROPÉENNES

CHAPITREI

DISPOSITIONS PORTANTMODIFICATIONS DU TRAITÉ
INSTITUANT LA COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE DU

CHARBONETDEL'ACIER

catégoriesderecoursforméespardespersonnesphysi
quesoumorales.Cettejuridictionn'auracompétence
pourconnaîtrenidesaffairessoumisespardesÉtats
membresoupardesinstitutionscommunautairesnides
questionspréjudiciellessoumises en vertu de l'ar
ticle41.

2. LeConseil,agissantselonlaprocédureprévueau
paragraphe1,fixelacompositiondeladitejuridiction
etadoptelesadaptationsetlesdispositionscomplémen
tairesnécesssairesaustatutdelaCourdejustice.Sauf
décisioncontraireduConseil,lesdispositionsdupré
senttraitérelativesàlaCourdejustice,etnotamment
lesdispositionsduprotocolesurlestatutdelaCourde
justice,sontapplicablesàcettejuridiction.

3. Lesmembresdeladitejuridictionsontchoisisparmi
lespersonnesoffranttouteslesgarantiesd'indépen
danceetpossédantlacapacitérequisepourl'exercicede
fonctionsjuridictionnelles;ilssontnommésd'uncom
mun accordpoursixansparlesgouvernementsdes
Étatsmembres.Unrenouvellementpartielalieutous

Article 4

Le traitéCECA estcomplétéparlesdispositionssui
vantes:

«Article32quinto

1. SurdemandedelaCourdejusticeetaprèsconsul
tationdelaCommissionetduParlementeuropéen,le
Conseil,statuantàl'unanimité,peutadjoindreàla
Courdejusticeunejuridictionchargéedeconnaîtreen
premièreinstance, sousréserved'unpourvoiporté
devantlaCourdejustice,limitéauxquestionsdedroit,
danslesconditionsfixéesparlestatut,decertaines
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lestroisans.Lesmembressortantspeuventêtrenom
mésànouveau.

4. Laditejuridictionétablitsonrèglementdeprocé
dureenaccordaveclaCourdejustice.Cerèglementest
soumisàl'approbationunanimeduConseil.»

«Toutefois,aprèslafindeladeuxièmeétape,le
Conseil,statuantàlamàjoritéqualifiéesurproposition
delaCommissionetencoopérationavecleParlement
européen,arrêtelesdirectivespourlacoordinationdes
dispositionsqui,danschaqueÉtatmembre,relèventdu
domaineréglementaireouadministratif.»

Article 5

L'article45dutraitéCECA estcomplétéparl'alinéa
suivant:

«LeConseil,statuantàl'unanimitésurdemandedela
CourdejusticeetaprèsconsultationdelaCommission
etduParlementeuropéen,peutmodifier lesdisposi
tionsdutitreIIIdustatut.»

6. Àl'article57paragraphe1dutraitéCEE,lesmots«et
aprèsconsultationdel'Assemblée»sontremplacésparles
mots«etencoopérationavecleParlementeuropéen».

7. Àl'article57paragraphe2dutraitéCEE,latroisième
phraseestremplacéeparletextesuivant:

«Danslesautrescas,leConseilstatueàlamajorité
qualifiée,encoopérationavecleParlement euro
péen.»

Article 7

L'article149dutraitéCEEestremplacéparlesdispositions
suivantes:

«Article149

1. Lorsque,envertuduprésenttraité,unactedu
ConseilestprissurpropositiondelaCommission,le
Conseilnepeutprendreunacteconstituantamende
mentdelapropositionquestatuantàl'unanimité.

CHAPITREII

DISPOSITIONS PORTANT MODIFICATION DU TRAITÉ

INSTITUANT LA COMMUNAUTÉ ÉCONOMIQUE
EUROPÉENNE

SectionI

Dispositionsinstitutionnelles

Article 6

1. U estinstituéuneprocéduredecoopérationquiest
d'applicationpourlesactesquisontfondéssurlesarticles7
et49,l'article54paragraphe2,l'article56paragraphe2
deuxièmephrase,l'article57, à l'exceptiondupara
graphe2deuxièmephrase,lesarticles100A,100B,118A
et130Eetl'article130Qparagraphe2dutraitéCEE.

2. À l'article7secondalinéadutraitéCEE,lesmots
«aprèsconsultationdel'Assemblée»sontremplacésparles
mots«encoopérationavecleParlementeuropéen».

3. À l'article49dutraitéCEE,lesmots «leConseil
arrête,surpropositiondelaCommissionetaprèsconsulta
tionduComitééconomiqueetsocial»sontremplacéspar
lesmots «leConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesur
propositiondelaCommission,encoopérationavecle
ParlementeuropéenetaprèsconsultationduComitéécono
miqueetsocial,arrête».

4. Àl'article54paragraphe2dutraitéCEE,lesmots«le
Conseil,surpropositiondelaCommissionetaprèsconsul
tationduComitééconomiqueetsocialetdel'Assemblée,
statue»sontremplacésparlesmots «leConseil,agissant
surpropositiondelaCommission,encoopérationavecle
ParlementeuropéenetaprèsconsultationduComitéécono
miqueetsocial,statue».

5. Àl'article56paragraphe2dutraitéCEE,ladeuxième
phraseestremplacéeparletextesuivant:

2. Lorsque,envertuduprésenttraité,unactedu
ConseilestprisencoopérationavecleParlementeuro
péen,laprocéduresuivanteestd'application:

a) LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiéedansles
conditionsduparagraphe1,surpropositiondela
CommissionetaprèsavisduParlementeuropéen,
arrêteunepositioncommune.

b) LapositioncommuneduConseilesttransmiseau
Parlementeuropéen.LeConseiletlaCommission
informentpleinementleParlementeuropéendes
raisonsquiontconduitleConseil àadoptersa
positioncommuneainsiquedelapositiondela
Commission.

Si,dansundélaidetroismoisaprèscettecommuni
cation,leParlementeuropéenapprouvecetteposi
tioncommuneous'ilnes'estpasprononcédansce
délai,leConseilarrêtedéfinitivementl'acteconcer
néconformémentàlapositioncommune.

c) LeParlementeuropéen,dansledélaidetroismois
viséaupointb),peut,àlamajorité absoluedes
membresquilecomposent,proposerdesamende
ments àlapositioncommuneduConseil.Ilpeut
également,àlamêmemajorité,rejeterlaposition
communeduConseil.Lerésultatdesdélibérations

esttransmisauConseiletàlaCommission.
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Article 10

L'article145dutraitéCEEestcomplétéparlesdispositions
suivantes:

«— confèreàlaCommission,danslesactesqu'il
adopte,lescompétencesd'exécutiondesrègles
qu'ilétablit.LeConseilpeutsoumettrel'exercice
decescompétencesàcertainesmodalités.Ilpeut
égalementseréserver,dansdescasspécifiques,
d'exercerdirectementdescompétencesd'exécu
tion.Lesmodalitésviséesci-dessusdoiventrépon
dreauxprincipesetrèglesqueleConseil,statuant
àl'unanimitésurpropositiondelaCommissionet
aprèsavisduParlementeuropéen,aurapréalable
mentétablis.».

SileParlementeuropéenarejetélapositioncom
mune du Conseil, celui-ci ne peutstatueren
deuxièmelecturequ'àl'unanimité.

d) La Commission réexamine, dansundélaid'un
mois,lapropositionsurlabasedelaquellele
Conseilaarrêtésapositioncommuneàpartirdes
amendementsproposésparleParlementeuropéen.

La Commission transmetauConseil,enmême
tempsquesapropositionréexaminée,lesamende
mentsduParlementeuropéenqu'ellen'apasrepris,
enexprimantsonavisàleursujet.LeConseilpeut
adoptercesamendementsàl'unanimité.

e) LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiée,adopte
lapropositionréexaminéeparlaCommission.

LeConseilnepeutmodifierlapropositionréexami
néedelaCommissionqu'àl'unanimité.

f) Danslescasvisésauxpointsc),d)ete),leConseil
esttenudestatuerdansundélaidetroismois.À

défautd'unedécisiondanscedélai,laproposition
delaCommissionestréputéenonadoptée.

g) Lesdélaisvisésauxpointsb)etf)peuventêtre
prolongésd'uncommunaccordentreleConseiletle
Parlementeuropéend'unmoisaumaximum.

Article 11

LetraitéCEEestcomplétéparlesdispositionssuivantes:

«Article168A

1. SurdemandedelaCourdejusticeetaprèsconsul
tationdelaCommissionetduParlementeuropéen,le
Conseil,statuantàl'unanimité,peutadjoindreàla
Courdejusticeunejuridictionchargéedeconnaîtreen
premièreinstance,sousréserved'unpourvoiporté
devantlaCourdejustice,limitéauxquestionsdedroit,
danslesconditionsfixéesparlestatut,decertaines
catégoriesderecoursforméespardespersonnesphy
siquesoumorales.Cettejuridictionn'auracompétence
pourconnaîtrenidesaffairessoumisespardesÉtats
membresoupardesinstitutionscommunautairesnides
questionspréjudicielles soumisesenvertu de l'ar
ticle177.

3. TantqueleConseiln'apasstatué,laCommission
peutmodifiersapropositiontoutaulongdesprocé
duresmentionnéesauxparagraphes1et2.»

2. LeConseil,agissantselonlaprocédureprévueau
paragraphe1,fixelacompositiondeladitejuridiction
etadoptelesadaptationsetlesdispositionscomplémen
tairesnécessairesaustatutdelaCourdejustice.Sauf
décisioncontraireduConseil,lesdispositionsdupré
senttraitérelativesàlaCourdejustice,etnotamment
lesdispositionsduprotocolesurlestatutdelaCourde
justice,sontapplicablesàcettejuridiction.

Article 8

Àl'article237dutraitéCEE,lepremieralinéaestremplacé
parlesdispositionssuivantes:

«ToutEtateuropéenpeutdemanderàdevenirmembre
delaCommunauté.IladressesademandeauConseil,
lequelseprononceàl'unanimitéaprèsavoirconsultéla
CommissionetaprèsavisconformeduParlementeuro
péenquiseprononceàlamajoritéabsoluedesmembres
quilecomposent.»

3. Lesmembresdeladitejuridictionsontchoisisparmi
lespersonnesoffranttouteslesgarantiesd'indépen
danceetpossédantlacapacitérequisepourl'exercicede
fonctionsjuridictionnelles;ilssontnommésd'uncom
mun accordpoursixansparlesgouvernementsdes
Etatsmembres.Unrenouvellementpartielalieutous
lestroisans.Lesmembressortantspeuventêtrenom
mésànouveau.

Article 9

À l'article238dutraitéCEE,ledeuxièmealinéaest
remplacéparlesdispositionssuivantes:

«CesaccordssontconclusparleConseil,agissantà
l'unanimitéetaprèsavisconformeduParlementeuro
péenquiseprononceàlamajoritéabsoluedesmembres
quilecomposent.»

4. Laditejuridictionétablitsonrèglementdeprocé
dureenaccordaveclaCourdejustice.Cerèglementest
soumisàl'approbationunanimeduConseil.»
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Article 12

Àl'article188dutraitéCEEestinséréledeuxièmealinéa
suivant:

«LeConseil,statuantàl'unanimitésurdemandedela
CourdejusticeetaprèsconsultationdelaCommission
etduParlementeuropéen,peutmodifier lesdisposi
tionsdutitreIIIdustatut.»

«Article8C

Lorsdelaformulationdesespropositionsenvuedela
réalisationdesobjectifsénoncésàl'article8 A,la
Commissiontientcomptedel'ampleurdel'effortque
certaineséconomiesprésentantdesdifférencesdedéve
loppementdevrontsupporteraucoursdelapériode
d'établissementdumarchéintérieuretellepeutpropo
serlesdispositionsappropriées.

Sicesdispositionsprennentlaformededérogations,
ellesdoiventavoiruncaractèretemporaireetapporter
lemoinsdeperturbationspossiblesaufonctionnement
dumarchécommun.»

SectionII

Dispositionsrelativesauxfondementsetàlapolitiquedela
Communauté

Sous-sectionI— Lemarchéintérieur

Article 13

LetraitéCEEestcomplétéparlesdispositionssuivantes:

«Article8A

LaCommunautéarrêtelesmesuresdestinéesàétablir

progressivementlemarché intérieuraucoursd'une
périodeexpirantle31décembre1992,conformément
auxdispositionsduprésentarticle,desarticles8B,8C
et28,del'article57paragraphe2,del'article59,de
l'article70paragraphe1etdesarticles84,99,100Aet
100B etsanspréjudicedesautresdispositionsdu
présenttraité.

Lemarchéintérieurcomporteunespacesansfrontières
intérieuresdanslequellalibrecirculationdesmarchan
dises,despersonnes,desservicesetdescapitauxest
assuréeselonlesdispositionsduprésenttraité.»

Article 16

1. L'article28dutraitéCEEestremplacéparlesdisposi
tionssuivantes:

«Article28

Toutesmodifications oususpensionsautonomesdes
droitsdutarifdouaniercommunsontdécidéesparle
Conseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurproposition
delaCommission.»

2. Àl'article57paragraphe2dutraitéCEE,ladeuxième
phraseestremplacéeparlesdispositionssuivantes:

«L'unanimitéestnécessairepourdesdirectivesdont
l'exécutiondansunÉtatmembreaumoinscomporte
unemodificationdesprincipeslégislatifsexistantsdu
régimedesprofessionsencequiconcernelaformation
etlesconditionsd'accèsdepersonnesphysiques.»

3. Àl'article59secondalinéadutraitéCEE,lesmots«à
l'unanimité»sontremplacésparlesmots «àlamajorité
qualifiée».

4. À l'article70paragraphe1 dutraitéCEE,lesdeux
dernièresphrasessontremplacéesparlesdispositionssui
vantes:

«Àcetégard,leConseilarrêteàlamajoritéqualifiée
desdirectives.Ils'efforced'atteindreleplushautdegré
delibérationpossible.L'unanimitéestnécessairepour
lesmesuresconstituantunreculenmatièredelibération

desmouvementsdecapitaux.»

5. Àl'article84paragraphe2dutraitéCEE,lesmots«à
l'unanimité»sontremplacésparlesmots «àlamajorité
qualifiée».

6. À l'article84dutraitéCEE,leparagraphe2est
complétéparl'alinéasuivant:

«Lesdispositionsdeprocéduredel'article75para
graphes1et3s'appliquent.»

Article 14

LetraitéCEEestcomplétéparlesdispositionssuivantes:

«Article8B

La Commission faitrapportau Conseil avantle
31décembre1988etavantle31décembre1990sur

l'étatd'avancementdestravauxenvuedelaréalisation

dumarchéintérieurdansledélaiprévuàl'article8A.

LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiéesurproposi
tiondelaCommission,définitlesorientationsetcondi
tionsnécessairespourassurerunprogrèséquilibrédans
l'ensembledessecteursconcernés.»

Article 15

LetraitéCEEestcomplétéparlesdispositionssuivantes:

Article 17

L'article99dutraitéCEEestremplacéparlesdispositions
suivantes:
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5. Lesmesuresd'harmonisationmentionnéesci-dessus

comportent,danslescasappropriés,uneclausede
sauvegardeautorisantlesÉtatsmembres àprendre,
pouruneouplusieursdesraisonsnonéconomiques
mentionnées à l'article 36, des mesures provi
soiressoumisesàuneprocédurecommunautairede
contrôle.»

«Article99

LeConseil,statuantàl'unanimitésurpropositiondela
CommissionetaprèsconsultationduParlementeuro
péen,arrêtelesdispositionstouchantàl'harmonisation
deslégislationsrelativesauxtaxessurlechiffred'af
faires,auxdroitsd'accisesetautresimpôtsindirects
danslamesure oùcetteharmonisationestnécessaire

pourassurerl'établissementetlefonctionnementdu
marchéintérieurdansledélaiprévuàl'article8A.»

Article 18

LetraitéCEEestcomplétéparlesdispositionssuivantes:

«Article100A

1. Pardérogationàl'article100etsaufsileprésent
traitéendisposeautrement,lesdispositionssuivantes
s'appliquentpourlaréalisationdesobjectifsénoncésà
l'article8A.LeConseil,statuantàlamajoritéqualifiée
surpropositiondelaCommissionencoopérationavec
leParlementeuropéenetaprèsconsultationduComité
économiqueetsocial,arrêtelesmesures relativesau
rapprochementdesdispositionslégislatives,réglemen
tairesetadministrativesdesÉtatsmembres quiont
pourobjetl'établissementetlefonctionnementdumar
chéintérieur.

Article 19

LetraitéCEEestcomplétéparlesdispositionssuivantes:

<?Article100B

1. Aucoursdel'année1992,laCommissionprocède
avecchaqueÉtatmembreàunrecensementdesdisposi
tionslégislatives,réglementairesetadministrativesqui
relèventdel'article100Aetquin'ontpasfaitl'objet
d'uneharmonisationautitredecedernierarticle.

Le Conseil,statuantselonlesdispositionsdel'ar
-ticle100A,peutdéciderquedesdispositionsen
vigueurdansunÉtatmembredoiventêtrereconnues
commeéquivalentesàcellesappliquéesparunautre
Étatmembre.

2. Lesdispositionsdel'article100Aparagraphe4
sontapplicablesparanalogie.

3. LaCommissionprocèdeaurecensementmentionné
auparagraphe1premieralinéaetprésentelesproposi
tionsappropriées,entempsutilepourpermettreau
Conseildestatueravantlafin1992.»

2. Leparagraphe1nes'appliquepasauxdispositions
fiscales,auxdispositionsrelativesàlalibrecirculation
despersonnesetàcellesrelativesauxdroitsetintérêts
destravailleurssalariés.

Sous-sectionII— Lacapacitémonétaire3. LaCommission,danssespropositionsprévuesau
paragraphe1 enmatière desanté,desécurité,de
protectiondel'environnementetdeprotectiondes
consommateurs,prendpourbaseunniveaudeprotec
tionélevé. Article20

1. Danslatroisièmepartie,titreIIdutraitéCEEestinséré
unnouveauchapitre1erainsirédigé:4. Lorsque,aprèsl'adoptiond'unemesured'harmoni

sationparleConseil,statuantàlamajoritéqualifiée,
unÉtatmembreestimenécessaired'appliquerdesdis
positionsnationalesjustifiéespardesexigencesimpor
tantesviséesàl'article36ourelativesàlaprotectiondu
milieudetravailoudel'environnement,illesnotifieà
laCommission.

LaCommissionconfirmelesdispositionsencauseaprès
avoirvérifiéqu'ellesnesontpasunmoyendediscrimi
nationarbitraireouunerestrictiondéguiséedansle
commerceentreÉtatsmembres.

Pardérogationàlaprocédureprévueauxarticles169
et170,laCommissionoutoutÉtatmembrepeutsaisir
directementlaCourdejustices'ilestimequ'unautre
Étatmembrefaitunusageabusifdespouvoirsprévus
auprésentarticle.

«CHAPITRE1

LA COOPÉRATION EN MATIÈRE DE POLITIQUE
ÉCONOMIQUE ET MONÉTAIRE (UNION ÉCONO
MIQUEETMONÉTAIRE)

Article102A

1. En vued'assurerlaconvergencedespolitiques
économiquesetmonétairesnécessairepourledévelop
pementultérieurdelaCommunauté,lesÉtatsmembres
coopèrentconformémentauxobjectifsdel'article104.
Ilstiennentcompte,cefaisant,desexpériencesacquises
grâceàlacoopérationdanslecadredusystèmemoné
taireeuropéen(SME)etgrâceaudéveloppementde
l'Écu,danslerespectdescompétencesexistantes.
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Sous-sectionIV— Lacohésionéconomiqueetsociale

Article23

DanslatroisièmepartiedutraitéCEEestajoutéuntitreV
ainsirédigé:

2. Danslamesureoùledéveloppementultérieursurle
plandelapolitiqueéconomiqueetmonétaireexigedes
modificationsinstitutionnelles,lesdispositionsdel'ar
ticle236serontappliquées.Encasdemodifications
institutionnellesdansledomainemonétaire,lecomité
monétaire etlecomitédesgouverneursdesbanques
centralesserontégalementconsultés.»

2. Les chapitres1,2et3 deviennentrespectivement
chapitres2,3et4.

«TITREV

LACOHÉSIONÉCONOMIQUEETSOCIALE
Sous-sectionIII— Lapolitiquesociale

Article 21

LetraitéCEEestcomplétéparlesdispositionssuivantes:

«Article118A

1. LesÉtatsmembress'attachentàpromouvoirl'amé
lioration,notammentdumilieudetravail,pourproté
gerlasécuritéetlasantédestravailleursetsefixent
pourobjectifl'harmonisation, dansleprogrès,des
conditionsexistantdanscedomaine.

Article130A

Afindepromouvoirundéveloppementharmonieuxde
l'ensembledelaCommunauté,celle-cidéveloppeet
poursuitsonactiontendantaurenforcementdesa
cohésionéconomiqueetsociale.

Enparticulier,laCommunautéviseàréduirel'écart
entrelesdiversesrégionsetleretarddesrégionsles
moinsfavorisées.

Article130B

LesÉtatsmembresconduisentleurpolitiqueéconomi
queetlacoordonnentenvueégalementd'atteindreles
objectifsénoncésàl'article130A.Lamiseenœuvre
despolitiquescommunesetdumarchéintérieurprend
encomptelesobjectifsénoncésauxarticles130Aet
130Cetparticipeàleurréalisation.LaCommunauté
soutientcetteréalisationparl'actionqu'ellemène au
traversdesFondsàfinalitéstructurelle(Fondseuropéen
d'orientationetdegarantieagricole,section«orienta
tion»,Fondssocialeuropéen,Fondseuropéendedéve
loppementrégional),delaBanqueeuropéenned'inves
tissementetdesautresinstrumentsfinanciersexis

tants.

2. Pourcontribueràlaréalisationdel'objectifprévu
auparagraphe1,leConseil,statuantàlamajorité
qualifiéesurpropositiondelaCommission,encoopé
rationavecleParlementeuropéenetaprèsconsultation
duComitééconomiqueetsocial,arrêteparvoiede
directivelesprescriptionsminimales applicablespro
gressivement,comptetenudesconditionsetdesrégle
mentationstechniquesexistantdanschacundesÉtats
membres.

Cesdirectivesévitentd'imposerdescontraintesadmi
nistratives, financièreset juridiquestellesqu'elles
contrarieraientlacréationetledéveloppementde
petitesetmoyennesentreprises.

3. Lesdispositionsarrêtéesenvertuduprésentarticle
nefontpasobstacleaumaintienetàl'établissement,
parchaqueÉtatmembre,demesures deprotection
renforcéedesconditionsdetravailcompatiblesavecle
présenttraité.»

Article130C

LeFondseuropéendedéveloppementrégionalestdesti
néàcontribueràlacorrectiondesprincipauxdéséquili
bresrégionauxdanslaCommunautéparuneparticipa
tionaudéveloppementetàl'ajustementstructureldes
régionsenretarddedéveloppementetàlareconversion
desrégionsindustriellesendéclin.

Article 22

LetraitéCEEestcomplétéparlesdispositionssuivantes:

«Article118B

La Commission s'efforcededévelopperledialogue
entrepartenairessociauxauniveaueuropéen,pouvant
déboucher,sicesderniersl'estimentsouhaitable,sur
desrelationsconventionnelles.»

Article130D

Dès l'entréeenvigueurdel'Acteuniqueeuropéen,la
CommissionsoumetauConseilunepropositiond'en
semblevisantàapporteràlastructureetauxrèglesde
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publicsnationaux,deladéfinitiondesnormescom
munes etdel'éliminationdesobstaclesjuridiqueset
fiscauxàcettecoopération.

3. Danslaréalisationdecesobjectifs,ilestspéciale
menttenucomptedelarelationentrel'effortcommun
entreprisenmatièrederechercheetdedéveloppement
technologique,l'établissementdumarchéintérieuretla
miseenoeuvredepolitiquescommunesnotammenten
matièredeconcurrenceetd'échanges.

fonctionnementdesFondsexistantsàfinalitéstructu

relle(Fondseuropéend'orientationetdegarantieagri
cole, section«orientation»,Fondssocialeuropéen,
Fondseuropéendedéveloppementrégional)lesmodifi
cationsquiseraientnécessairespourpréciseretrationa
liserleursmissionsafindecontribueràlaréalisation

desobjectifsénoncésauxarticles130Aet130C,ainsi
qu'àrenforcerleurefficacitéetcoordonnerleursinter
ventionsentreellesetaveccellesdesinstrumentsfinan

ciersexistants.LeConseilstatueàl'unanimitésurcette

propositiondansundélaid'unan,aprèsconsultation
duParlementeuropéenetduComitééconomiqueet
social.

Article130E

Aprèsadoptiondeladécisionviséeàl'article130D,les
décisionsd'applicationrelativesauFondseuropéende
développementrégionalsontprisesparleConseil,
statuantàlamajorité qualifiéesurpropositiondela
CommissionetencoopérationavecleParlementeuro
péen.

EncequiconcerneleFondseuropéend'orientationet
degarantieagricole,section«orientation»,etleFonds
socialeuropéen,lesarticles43,126et127demeurent
respectivementd'application.»

Article130G

Dans lapoursuitedecesobjectifs,laCommunauté
mène lesactionssuivantesquicomplètentlesactions
entreprisesdanslesÉtatsmembres:

a) mise enœuvre deprogrammesderecherche,de
développementtechnologiqueetdedémonstration
enpromouvantlacoopérationaveclesentreprises,
lescentresderechercheetlesuniversités;

b) promotiondelacoopérationenmatièrederecher
che,dedéveloppementtechnologiqueetdedémons
trationcommunautairesaveclespaystiersetles
organisationsinternationales;

c) diffusionetvalorisationdesrésultatsdesactivitésen
matièrederecherche,dedéveloppementtechnologi
queetdedémonstrationcommunautaires;

d) stimulationdelaformationetdelamobilitédes
chercheursdelaCommunauté.Sous-sectionV— Larechercheetledéveloppement

technologique

Article 24

DanslatroisièmepartiedutraitéCEEestajoutéuntitreVI
ainsirédigé:

«TITREVI

LA RECHERCHE ET LE DÉVELOPPEMENT

TECHNOLOGIQUE

Article130H

LesÉtatsmembrescoordonnententreeux,enliaison
aveclaCommission,lespolitiquesetprogrammes
menésauniveaunational.LaCommissionpeutpren
dre,encontactétroitaveclesÉtatsmembres,toute
initiativeutilepourpromouvoircettecoordination.

Article130I

1. LaCommunautéarrêteunprogramme-cadreplu
riannueldanslequelestreprisl'ensembledesesactions.
Leprogramme-cadrefixelesobjectifsscientifiqueset
techniques,définitleursprioritésrespectives,indique
lesgrandeslignesdesactionsenvisagées,fixelemon
tantestiménécessaireetlesmodalitésdelaparticipa
tionfinancièredelaCommunauté àl'ensembledu

programmeainsiquelarépartitiondecemontantentre
lesdifférentesactionsenvisagées.

2. Leprogramme-cadrepeutêtreadaptéoucomplété
enfonctiondel'évolutiondessituations.

Article130F

1. LaCommunautésedonnepourobjectifderenfor
cerlesbasesscientifiquesettechnologiquesdel'indus
trieeuropéenneetdefavoriserledéveloppementdesa
compétitivitéinternationale.

2. Àcettefin,elleencouragelesentreprises,ycompris
lespetitesetmoyennesentreprises,lescentresderecher
cheetlesuniversitésdansleurseffortsderechercheet

dedéveloppementtechnologique; ellesoutientleurs
effortsdecoopération,envisanttoutparticulièrementà
permettreauxentreprisesd'exploiterpleinementles
potentialitésdumarchéintérieurdelaCommunautéà
lafaveur, notamment, del'ouverturedes marchés

Article130K

La mise enoeuvreduprogramme-cadresefaitau
moyendeprogrammesspécifiquesdévèloppésàl'inté
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rieurdechacunedesactions.Chaqueprogrammespéci
fiquepréciselesmodalités desaréalisation,fixesa
duréeetprévoitlesmoyensestimésnécessaires.

LeConseil définitlesmodalités deladiffusiondes

connaissancesquirésultentdesprogrammesspécifi
ques.

2. LemontantdelacontributionannuelledelaCom

munauté estarrêtédanslecadredelaprocédure
budgétaire,sanspréjudicedesautresmodesd'interven
tionéventuelledelaCommunauté.Lasommedescoûts

estimésdesprogrammesspécifiquesnedoitpasdépas
serlefinancementprévuparleprogramme-cadre.

Article130L

Danslamiseenœuvreduprogramme-cadreplurian
nuelpeuventêtredécidésdesprogrammescomplémen
tairesauxquelsneparticipentquecertainsÉtatsmem
bresquiassurentleurfinancementsousréserved'une
participationéventuelledelaCommunauté.

LeConseilarrêtelesrèglesapplicablesauxprogrammes
complémentairesnotammentenmatière dediffusion
desconnaissancesetd'accèsd'autresÉtatsmembres.

Article130Q

1. LeConseilarrêteàl'unanimité,surpropositionde
laCommission etaprèsconsultationduParlement
européenetduComitééconomiqueetsocial,lesdispo
sitionsviséesauxarticles130Iet130O.

2. LeConseilarrêteàlamajoritéqualifiée,surpropo
sitiondelaCommission,aprèsconsultationduComité
économique et social et en coopération avec le
Parlementeuropéen,lesdispositionsviséesauxar
ticles130K,130L,130M,130Net130Ppara
graphe1.L'adoptiondesprogrammescomplémentaires
requiertenoutrel'accorddesÉtatsmembresconcer
nés.»

Sous-sectionVI— Lenvironnement

Article130M

Danslamiseenœuvreduprogramme-cadreplurian
nuel,laCommunautépeutprévoir,enaccordavecles
Étatsmembresconcernés,uneparticipationàdespro
grammesderechercheetdedéveloppemententrepris
parplusieursÉtatsmembres,ycomprislaparticipation
auxstructurescrééespourl'exécutiondecespro
grammes.

Article130N

Danslamiseenœuvreduprogramme-cadreplurian
nuel,laCommunautépeutprévoirunecoopérationen
matièrederecherche,dedéveloppementtechnologique
etdedémonstrationcommunautairesavecdespays
tiersoudesorganisationsinternationales.

Lesmodalitésdecettecoopérationpeuventfairel'objet
d'accordsinternationauxentrelaCommunautéetles

tiercespartiesconcernées,quisontnégociésetconclus
conformémentàl'article228.

Article 25

Dans latroisièmepartiedutraitéCEE estajoutéun
titreVIIainsirédigé:

«TITREVII

L'ENVIRONNEMENT

Article130R

1. L'actiondelaCommunautéenmatièred'environne

mentapourobjet:

— depréserver,deprotégeretd'améliorerlaqualitéde
l'environnement,

— decontribueràlaprotectiondelasantédesper
sonnes,

— d'assureruneutilisationprudenteetrationnelledes
ressourcesnaturelles.

2. L'actiondelaCommunautéenmatièred'environne

mentestfondéesurlesprincipesdel'actionpréventive,
delacorrection,parprioritéàlasource,desatteintesà
l'environnement,etdupollueur-payeur.Lesexigences
enmatièredeprotectiondel'environnementsontune
composantedesautrespolitiquesdelaCommunauté.

3. Dansl'élaborationdesonactionenmatièred'envi

ronnement,laCommunautétiendracompte:

Article130O

LaCommunautépeutcréerdesentreprisescommunes
outouteautrestructurenécessairesàlabonneexécu

tiondesprogrammesderecherche,dedéveloppement
technologiqueetdedémonstrationcommunautaires.

Article130P

1. Lesmodalitésdefinancementdechaqueprogram
me, y comprisuneparticipationéventuellede la
Communauté, sont fixéeslorsde l'adoption du
programme.
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«Article140A

1. SurdemandedelaCourdejusticeetaprèsconsul
tationdelaCommissionetduParlementeuropéen,le
Conseil,statuantàl'unanimité,peutadjoindreàlaCour
dejusticeunejuridictionchargéedeconnaîtreenpre
mièreinstance,sousréserved'unpourvoiportédevant
laCourdejustice,limitéauxquestionsdedroit,etdans
lesconditionsfixéesparlestatut,decertainescatégo
riesderecoursforméespardespersonnesphysiquesou
morales.Cettejuridictionn'auracompétencepourcon
naîtrenidesaffairessoumisespardesÉtatsmembres
oupardesinstitutionscommunautairesnidesquestions
préjudiciellessoumisesenvertudel'article150.

2. LeConseil,agissantselonlaprocédureprévueau
paragraphe1,fixelacompositiondeladitejuridiction
etadoptelesadaptationsetlesdispositionscomplémen
tairesnécessairesaustatutdelaCourdejustice.Sauf
décisioncontraireduConseil,lesdispositionsdupré
senttraitérelativesàlaCourdejustice,etnotamment
lesdispositionsduprotocolesurlestatutdelaCourde
justice,sontapplicablesàcettejuridiction.

3. Lesmembresdeladitejuridictionsontchoisisparmi
lespersonnesoffranttouteslesgarantiesd'indépen
danceetpossédantlacapacitérequisepourl'exercicede
fonctionsjuridictionnelles;ilssontnommésd'uncom
mun accordpoursixansparlesgouvernementsdes
Étatsmembres.Unrenouvellementpartielalieutous
lestroisans.Lesmembressortantspeuventêtrenom
mésànouveau.

4. Laditejuridictionétablitsonrèglementdeprocé
dureenaccordaveclaCourdejustice.Cerèglementest
soumisàl'approbationunanimeduConseil.»

— desdonnéesscientifiquesettechniquesdisponi
bles;

— desconditionsdel'environnementdanslesdiverses

régionsdelaCommunauté;

— desavantagesetdeschargesquipeuventrésulterde
l'actionoudel'absenced'action;

— dudéveloppementéconomiqueetsocialdelaCom
munautédanssonensembleetdudéveloppement
équilibrédesesrégions.

4. LaCommunautéagitenmatièred'environnement
danslamesureoùlesobjectifsvisésauparagraphe1
peuventêtremieuxréalisésauniveaucommunautaire
qu'auniveaudesÉtatsmembresprisisolément.Sans
préjudicedecertainesmesuresayantuncaractèrecom
munautaire,lesÉtatsmembresassurentlefinancement
etl'exécutiondesautresmesures.

5. Danslecadredeleurscompétencesrespectives,la
CommunautéetlesÉtatsmembrescoopèrentavecles
paystiersetlesorganisationsinternationalescompéten
tes.LesmodalitésdelacoopérationdelaCommunauté
peuventfairel'objetd'accordsentrecelle-cietlestierces
partiesconcernées,quisontnégociésetconclusconfor
mémentàl'article228.

L'alinéaprécédentnepréjugepaslacompétencedes
Étatsmembrespournégocierdanslesinstancesinterna
tionalesetconcluredesaccordsinternationaux.

Article130S

LeConseil,statuantàl'unanimitésurpropositiondela
CommissionetaprèsconsultationduParlementeuro
péenetduComitééconomiqueetsocial,décidede
l'actionàentreprendreparlaCommunauté.

LeConseildéfinit,danslesconditionsprévuesàl'alinéa
précédent,cequirelèvedesdécisionsàprendreàla
majoritéqualifiée.

Article130T

Lesmesuresdeprotectionarrêtéesencommunenvertu
del'article130Snefontpasobstacleaumaintienetà
l'établissement,parchaqueÉtatmembre,demesuresde
protection renforcéescompatibles avec leprésent
traité.»

Article27

Al'article160dutraitéCEEAestinséréledeuxièmealinéa
suivant:

«LeConseil,statuantàl'unanimitésurdemandedela

CourdejusticeetaprèsconsultationdelaCommission
etduParlementeuropéen,peutmodifier lesdisposi
tionsdutitreIIIdustatut.»

CHAPITREIV

DISPOSITIONSGÉNÉRALES

CHAPITREIII

DISPOSITIONS PORTANT MODIFICATION DU TRAITÉ
INSTITUANT LA COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE DE

L'ÉNERGIEATOMIQUE

Article 26

Le traitéCEEA est complété par les dispositions
suivantes:

Article28

Lesdispositionsduprésentacteneportentpasatteinteaux
dispositionsdesinstrumentsd'adhésionduroyaumed'Es
pagneetdelaRépubliqueportugaiseauxCommunautés
européennes.
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Article 29

Àl'article4paragraphe2deladécision 85/257/CEE,
EuratomduConseil,du7mai 1985,relativeausystème
desressourcespropresdesCommunautés,lesmots«dont
lemontantetlacléderépartitionsontfixésenvertud'une
décisionduConseil,statuantàl'unanimité»sontremplacés

parlesmots«dontlemontantetlacléderépartitionsont
fixésenvertud'unedécisionduConseil,statuantàla
majoritéqualifiéeaprèsavoirreçul'accorddesÉtatsmem
bresconcernés».

Laprésentemodificationn'affectepaslanaturejuridique
deladécisionprécitée.

TITREIII

DISPOSITIONSSURLACOOPÉRATIONEUROPÉENNEENMATIÈRE DEPOLITIQUE
ÉTRANGÈRE

Article 30

Lacoopérationeuropéenneenmatièredepolitiqueétran
gèreestrégieparlesdispositionssuivantes:

1. LesHautesPartiesContractantes,membresdesCom

munautéseuropéennes,s'efforcentdeformuleretde
mettreenœuvreencommununepolitiqueétrangère
européenne.

2, a) LesHautesPartiesContractantess'engagentàs'in
formermutuellement etàseconsultersurtoute

questiondepolitiqueétrangèreayantunintérêt
général,afind'assurerqueleurinfluencecombinée
s'exercedelamanière laplusefficaceparla
concertation,laconvergencedeleurspositionset
laréalisationd'actionscommunes.

3, a) Lesministresdesaffairesétrangèresetunmembre
delaCommissionseréunissentaumoinsquatre
foisparandanslecadredelacoopérationpoli
tiqueeuropéenne.Ilspeuventtraiterégalementdes
questionsdepolitiqueétrangèredanslecadredela
coopérationpolitiqueàl'occasiondessessionsdu
ConseildesCommunautéseuropéennes.

b) LaCommissionestpleinementassociéeauxtra
vauxdelacoopérationpolitique.

c) Afindepermettrel'adoptionrapidedepositions
communesetlaréalisationd'actionscommunes,

lesHautes Parties Contractantes s'abstiennent,
danslamesuredupossible,defaireobstacleàla
formationd'unconsensusetàl'actionconjointe
quipourraitenrésulter.

4. LesHautesPartiesContractantesassurentl'associa

tionétroiteduParlementeuropéenàlacoopération
politiqueeuropéenne.Àcettefin,laprésidenceinfor
merégulièrementleParlementeuropéendesthèmesde
politiqueétrangèreexaminésdanslecadredestravaux
delacoopérationpolitiqueetelleveilleàcequeles
vuesduParlementeuropéensoientdûmentprisesen
considérationdanscestravaux.

b) LesconsultationsontlieuavantquelesHautes
Parties Contractantes ne fixentleurposition
définitive.

c) ChaqueHautePartieContractante,danssesprises
depositionetdanssesactionsnationales,tient
pleinementcomptedespositionsdesautresparte
nairesetprenddûmentenconsidérationl'intérêt
queprésententl'adoptionetlamiseenœuvrede
positionseuropéennescommunes.

Afin d'accroîtreleurcapacitéd'actionconjointe
dansledomainedelapolitiqueétrangère,les
HautesPartiesContractantesassurentledévelop
pementprogressifetladéfinitiondeprincipeset
d'objectifscommuns.

Ladéterminationdepositionscommunesconstitue
unpointderéférencepourlespolitiquesdes
HautesPartiesContractantes.

5. LespolitiquesextérieuresdelaCommunautéeuro
péenneetlespolitiquesconvenuesauseindela
coopérationpolitiqueeuropéennedoiventêtrecohé
rentes.

LaprésidenceetlaCommission,chacuneselonses
compétencespropres,ontlaresponsabilitéparticulière
deveilleràlarechercheetaumaintien decette

cohérence.

d) LesHautesPartiesContractantess'efforcentd'évi

tertouteactionouprisedepositionnuisantàleur
efficacitéentantqueforcecohérentedansles
relationsinternationalesouauseindesorganisa
tionsinternationales.

6, a) LesHautesPartiesContractantesestimentquune
coopérationplusétroitesurlesquestionsdela
sécuritéeuropéenneestdenatureàcontribuerde
façonessentielleaudéveloppementd'uneidentité
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del'Europeenmatière depolitiqueextérieure.
Ellessontdisposéesàcoordonnerdavantageleurs
positionssurlesaspectspolitiquesetéconomiques
delasécurité.

b) LesHautesPartiesContractantessont̂résoluesà

préserverlesconditionstechnologiquesetindus
triellesnécessairesàleursécurité.Ellesœuvrentà

ceteffettantsurleplannationalque,làoùcesera
indiqué,danslecadredesinstitutionsetorganes
compétents.

c) Lesdispositionsduprésenttitrenefontpasobsta
cleàl'existenced'unecoopérationplusétroitedans
ledomainedelasécuritéentrecertainesHautes

PartiesContractantesdanslecadredel'Unionde

l'Europeoccidentaleetdel'Allianceatlantique.

7. a) Dans lesinstitutionsinternationalesetlorsdes
conférencesinternationalesauxquellesparticipent
lesHautesPartiesContractantes,celles-cis'effor
centd'adopterdespositionscommunessurles
sujetsquirelèventduprésenttitre.

b) Dans lesinstitutionsinternationalesetlorsdes
conférencesinternationalesauxquellestoutesles
HautesPartiesContractantesneparticipentpas,
cellesquiyparticipenttiennentpleinementcompte
despositionsconvenuesdanslecadredelacoopé
rationpolitiqueeuropéenne.

b) Laprésidencealaresponsabilitéenmatièred'ini
tiative,decoordinationetdereprésentationdes
Étatsmembres vis-à-visdespaystierspourles
activitésrelevantdelacoopérationpolitiqueeuro
péenne.Elleestégalementresponsabledelages
tiondelacoopérationpolitique,etenparticulier
delafixationducalendrierdesréunions,deleur
convocationainsiquedeleurorganisation.

c) Lesdirecteurspolitiquesseréunissentrégulière
mentauseinducomitépolitiqueafindedonner
l'impulsionnécessaire,d'assurerlacontinuitédela
coopérationpolitiqueeuropéenneetdepréparer
lesdiscussionsdesministres.

d) Lecomitépolitiqueou,encasdenécessité,une
réunionministériellesontconvoquésdanslesqua
rante-huitheuresàlademanded'aumoinstrois

Étatsmembres.

e) Legroupedescorrespondantseuropéensapour
tâchedesuivre,selonlesdirectivesducomité
politique,lamise enœuvre delacoopération
politiqueeuropéenneetd'étudierlesproblèmes
d'organisationgénérale.

f) Des groupesdetravailseréunissentselonles
directivesducomitépolitique.

g) UnsecrétariatétabliàBruxellesassistelaprési
dencedanslapréparationetlamiseenœuvredes
activitésdelacoopérationpolitiqueeuropéenne
ainsiquedanslesquestionsadministratives.Il
exerce ses fonctions sous l'autorité de la

présidence.

8. LesHautesPartiesContractantesorganisent,chaque
foisqu'elleslejugentnécessaire,undialoguepolitique
aveclespaystiersetlesgroupementsrégionaux.

9. LesHautesPartiesContractantesetlaCommission,
grâceàuneassistanceetuneinformationmutuelles,
intensifientlacoopérationentreleursreprésentations
accréditéesdanslespaystiersetauprèsd'organisations
internationales.

11. Enmatièredeprivilègesetimmunités,lesmembresdu
secrétariatdelacoopérationpolitiqueeuropéenne
sontassimilésauxmembresdesmissionsdiplomati
quesdesHautesPartiesContractantessituéesaulieu
d'établissementdusecrétariat.

10. a) Laprésidencedelacoopérationpolitiqueeuro
péenneestexercéeparcelledesHautes Parties
ContractantesquiexercelaprésidenceduConseil
desCommunautéseuropéennes.

12. Cinqansaprès1entréeenvigueurduprésentacte,les
HautesPartiesContractantesexamineronts'ilyalieu
desoumettreletitreIIIàrévision.

TITREIV

DISPOSITIONSGENERALESETFINALES

Article 31

LesdispositionsdutraitéinstituantlaCommunautéeuro
péenneducharbonetdel'acier,dutraitéinstituantla

Communautééconomiqueeuropéenneetdutraitéinsti
tuantlaCommunautéeuropéennedel'énergieatomique
quisontrelativesàlacompétencedelaCourdejusticedes
Communautéseuropéennesetàl'exercicedecettecompé
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tencenesontapplicablesqu'auxdispositionsdutitreIIetà
l'article32;elless'appliquentàcesdispositionsdansles
mêmesconditionsqu'auxdispositionsdesditstraités.

Article 32

Sousréservedel'article3paragraphe1,dutitreIIetde
l'article31,aucunedispositionduprésentacten'affecte
lestraitésinstituantlesCommunautés européennesni
lestraitésetactessubséquentsquilesontmodifiés ou
complétés.

nellesrespectives. Lesinstrumentsderatificationseront
déposés auprès du gouvernement de laRépublique
italienne.

2. Leprésentacteentreraenvigueurlepremierjourdu
mois suivantledépôtdel'instrumentderatificationde
l'Étatsignatairequiprocéderaledernieràcetteformalité.

Article 34

Leprésentacte,rédigéenunexemplaireunique,enlangues
allemande,anglaise,danoise,espagnole,française,grec
que,irlandaise,italienne,néerlandaiseetportugaise,les
textesétablisdanschacunedeceslanguesfaisantégalement
foi,seradéposédanslesarchivesdugouvernementdela
République italiennequiremettraunecopiecertifiée
conformeàchacundesgouvernementsdesautresEtats
signataires.

Article 33

1. Le présentacteseraratifiéparlesHautes Parties
Contractantes,enconformitéavecleursrèglesconstitution
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Tilbekræftelseherafharundertegnedebefuldmægtigedeunderskrevetdenneeuropæiskefælles
akt.

ZuUrkunddessenhabendieunterzeichnetenBevollmächtigtenihreUnterschriftenunterdiese
EinheitlicheEuropäischeAktegesetzt.

Σεπίστωσητωνανωτέρω,οιυπογεγραμμένοιπληρεξούσιοιυπέγραψαντηνπαρούσαΕνιαία
ΕυρωπαϊκήΠράξη.

InwitnesswhereoftheundersignedPlenipotentiarieshavesignedthisSingleEuropeanAct.

EnfedelocuallosplenipotenciariosabajofirmantessuscribenlapresenteActaÚnicaEuropea.

Enfoidequoi,lesplénipotentiairessoussignésontapposéleurssignaturesaubasduprésentActe
uniqueeuropéen.

Dáfhianúsin,chuirnaLánchumhachtaighthíos-sínithealámhleisanIonstraimEorpachAonair
seo.

Infedediche,iplenipotenziarisottoscrittihannoappostolelorofirmeincalcealpresenteAtto
unicoeuropeo.

TenblijkewaarvandeondergetekendegevolmachtigdenhunhandtekeningonderdezeEuropese
Aktehebbengesteld.

Emfédoqueosplenipotenciáriosabaixoassinadosapuseramassuasassinaturasnofinaldo
presenteActoÚnicoEuropeu.

Udfærdiget iLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogiHaagden
otteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirs.

GeschehenzuLuxemburgamsiebzehntenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzigundinDen
HaagamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzig.

ΕγινεστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξικαιστη
ΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξι.

DoneatLuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundred
andeighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousand
ninehundredandeighty-six.

HechoenLuxemburgo,eldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenLaHayael
ventiochodefebrerodemilnovecientosochentayseis.

FaitàLuxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàLaHayelevingt-huitfévrier
milneufcentquatre-vingt-six.

ArnadhéanamhiLucsamburganseachtúladéagdemhiFeabhrasabhliainmilenaoigcéadochtó
aséagussaHáigant-ochtúlàisfichedemhiFeabhramilenaoigcéadochtóasé.

FattoaLussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantasei,eall'Aia,addìventotto
febbraiomillenovecentottantasei.

Gedaan teLuxemburg,zeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenhage
achtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtig.

FeitonoLuxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaos
vinteeoitodeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseis.
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PourSaMajesté leRoidesBelges
VoorZijneMajesteitdeKoningderBelgen

ForHendesMajestaet DanmarksDronning

FürdenPräsidentenderBundesrepublikDeutschland

ΓιατονΠροεδροτηςΕλληνικήςΔημοκρατίας

PorSuMajestadelReydeEspaña

PourlePrésidentdelaRépubliquefrançaise
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TharceannUachtarânnahÉireann

PerilPresidentedellaRepubblicaitaliana

PourSonAltesseRoyaleleGrand-DucdeLuxembourg

VoorHareMajesteit deKoninginderNederlanden

PeloPresidentedaRepúblicaPortuguesa

ForHerMajestytheQueenoftheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernIreland
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Det bekræftes,atforanståendeteksterioverensstemmelsemed originaleksemplaretafden
europæiskefællesaktunderskrevetiLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeog
seksogfirsogiHaagdenotteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogdeponereti
arkiverneforregeringenforDenitalienskeRepublik.

DervorstehendeTextstimmtmitderamsiebzehntenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzigin
LuxemburgundamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundertsechsundachtziginDenHaag
unterzeichnetenundimArchivderRegierungderItalienischenRepublikhinterlegtenUrschriftder
EinheitlichenEuropäischenAkteüberein.

Το ανωτέρωκείμενοείναιακριβέςαντίγραφοτουμοναδικούπρωτοτύπουτηςΕνιαίας
ΕυρωπαϊκήςΠράξηςπουυπεγράφηστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλια
εννιακόσιαογδόνταέξικαιστηΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόντα
έξικαικατετέθηστοαρχείοτηςκυβέρνησηςτηςΙταλικήςΔημοκρατίας.

TheprecedingtextisacertifiedtruecopyofthesingleoriginaloftheSingleEuropeanActsignedat
LuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundredand
eighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousandnine
hundredandeighty-sixanddepositedinthearchivesoftheGovernmentoftheItalianRepublic.

EltextoqueprecedeescopiacertificadaconformedelejemplarúnicodelActaUnicaEuropea,
firmadoenLuxemburgo,eldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenLaHayael
ventiochodefebrerodemilnovecientosochentayseisydepositadoenlosarchivosdelGobierno
delaRepúblicaItaliana.

Letextequiprécèdeestcertifiéconformeàl'exemplaireuniquedel'Acteuniqueeuropéen,signéà
Luxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàLaHayelevingt-huitfévriermil
neufcentquatre-vingt-sixetdéposédanslesarchivesdugouvernementdelaRépublique
italienne.

Iscóipdhílisdheimhnitheéantéacssinroimheseod'aonchóipnahlonstraimeEorpaiAonair,a
sínódhiLucsamburganseachtúlàdéagdemhiFeabhrasabhliainmilenaoigcéadochtóaséagus
saHáigant-ochtúlàisfichedemhiFeabhramilenaoigcéadochtóaséagusataisceadhigcartlann
RialtasPhoblachtnahlodáile.

Sicertificacheiltestocheprecedeèconformeall'esemplareunicodell'Attounicoeuropeo,firmato
aLussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantaseieall'Aia,addìventottofebbraio
millenovecentottantasei,depositatonegliarchividelgovernodellaRepubblicaitaliana.

DevoorgaandetekstisheteensluidendafschriftvanhetorigineleexemplaarvandeEuropeseAkte
ondertekendteLuxemburg,zeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenhage
achtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtigennedergelegdindearchievenvande
ItaliaanseRepubliek.

OtextoqueprecedeéumacópiaautenticadadoexemplarúnicodoActoÚnicoEuropeuassinado
noLuxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaosvintee
oitodeFevereirodemil novecentoseoitentaeseisedepositadonosarquivosdoGovernoda
RepúblicaItaliana.

IlcapodelServiziodelcontenziosodiplomatico,deitrattatiedegliaffarilegislativi
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ACTEFINAL

LaconférencedesreprésentantsdesgouvernementsdesÉtatsmembresconvoquéeàLuxembourg
le9septembre1985,quiapoursuivisestravauxàLuxembourgetBruxelles,aarrêtéletexte
suivant:

I

ACTEUNIQUEEUROPÉEN

II

Au moment designercetexte,laconférenceaadoptélesdéclarationsénuméréesci-aprèset
annexéesauprésentactefinal:

1) déclarationrelativeauxcompétencesd'exécutiondelaCommission,

2) déclarationrelativeàlaCourdejustice,

3) déclarationrelativeàl'article8AdutraitéCEE,

4) déclarationrelativeàl'article100AdutraitéCEE,

5) déclarationrelativeàl'article100BdutraitéCEE,

6) déclarationgénéralerelativeauxarticles13à19del'Acteuniqueeuropéen,

7) déclarationrelativeàl'article118Aparagraphe2dutraitéCEE,

8) déclarationrelativeàl'article130DdutraitéCEE,

9) déclarationrelativeàl'article130RdutraitéCEE,

10) déclarationdesHautesPartiesContractantesrelativeautitreIIIdel'Acteuniqueeuropéen,

11) déclarationrelativeàl'article30paragraphe10g)del'Acteuniqueeuropéen,

Laconférenceaprisacteenoutredesdéclarationsénuméréesci-aprèsetannexéesauprésentacte
final:

1) déclarationdelaprésidencerelativeaudélaidanslequelleConseilseprononceenpremière
lecture(article149paragraphe2dutraitéCEE),

2) déclarationpolitiquedesgouvernementsdesÉtatsmembresrelativeàlalibrecirculationdes
personnes,

3) déclarationdugouvernementdelaRépubliquehelléniquerelativeàl'article8Adutraité
CEE,

4) déclarationdelaCommissionrelativeàl'article28dutraitéCEE,

5) déclarationdugouvernementdel'Irlanderelativeàl'article57paragraphe2dutraitéCEE,

6) déclarationdugouvernementdelaRépubliqueportugaiserelativeàl'article59secondalinéaet
àl'article84dutraitéCEE,

7) déclarationdugouvernementduroyaumedeDanemarkrelativeàl'article100Adutraité
CEE,

8) déclarationdelaprésidenceetdelaCommissionrelativeàlacapacitémonétaire dela
Communauté,

9) déclarationdugouvernementduroyaumedeDanemarkrelativeàlacoopérationpolitique
européenne.
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Udfærdiget iLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogiHaagden
otteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirs.

GeschehenzuLuxemburgamsiebzehntenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzigundinDen
HaagamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzig.

ΈγινεστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξικαιστη
ΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξι.

DoneatLuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundred
andeighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousand
ninehundredandeighty-six.

HechoenLuxemburgo,eldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenLaHayael
ventiochodefebrerodemilnovecientosochentayseis.

FaitàLuxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàlaHayelevingt-huitfévrier
milneufcentquatre-vingt-six.

ArnadhéanamhiLucsamburganseachtúladéagdemhiFeabhrasabhliainmilenaoigcéadochtó
aséagussaHáigant-ochtúlaisfichedemhiFeabhramilenaoigcéadochtóasé.

FattoaLussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantasei,eall'Aia,addìventotto
febbraiomillenovecentottantasei.

Gedaan teLuxemburg,zeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenhage
achtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtig.

FeitonoLuxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaos
vinteeoitodeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseis.

PourSaMajestéleRoidesBelges
VoorZijneMajesteitdeKoningderBelgen

ForHendesMajestætDanmarksDronning

FürdenPräsidentenderBundesrepublikDeutschland
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ΓιατονΠρόεδροτηςΕλληνικήςΔημοκρατίας

PorSuMajestad elReydeEspaña

PourlePrésidentdelaRépubliquefrançaise

TharceannUachtaránnahÉireann

PerilPresidentedellaRepubblicaitaliana

PourSonAltesseRoyaleleGrand-DucdeLuxembourg
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VoorHareMajesteitdeKoninginderNederlanden

PeloPresidentedaRepúblicaPortuguesa

ForHerMajesty theQueenoftheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernIreland
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Déclarationrelativeauxcompétencesd'exécutiondelaCommission

Laconférencedemandeauxinstancescommunautairesd'adopter,avantl'entréeenvigueurde
l'acte,lesprincipesetlesrèglessurlabasedesquelsserontdéfinies,danschaquecas,les
compétencesd'exécutiondelaCommission.

Danscecontexte,laconférenceinviteleConseilàréservernotammentàlaprocédureducomité
consultatifuneplaceprépondérante,enfonctiondelarapiditéetdel'efficacitéduprocessusde
décision,pourl'exercicedescompétencesd'exécutionconfiéesàlaCommissiondansledomainede
l'article100AdutraitéCEE.

DéclarationrelativeàlaCourdejustice

Laconférenceconvientquelesdispositionsdel'article32quintoparagraphe1dutraitéCECA,de
l'article168Aparagraphe1dutraitéCEEetdel'article140Aparagraphe1dutraitéCEEAne
préjugentpasd'éventuellesattributionsdecompétencesjuridictionnellessusceptiblesd'êtreprévues
danslecadredeconventionsconcluesentrelesÉtatsmembres.

Déclarationrelativeàl'article8AdutraitéCEE

Parl'article8A,laconférencesouhaitetraduirelafermevolontépolitiquedeprendreavant
le1erjanvier1993lesdécisionsnécessairesàlaréalisationdumarchéintérieurdéfinidanscette
dispositionetplusparticulièrementlesdécisionsnécessairesàl'exéc;utionduprogrammedela
Commissiontelqu'ilfiguredanslelivreblancsurlemarchéintérieur.

Lafixationdeladatedu31décembre1992necréepasd'effetsjuridiquesautomatiques.

Déclarationrelativeàl'article100AdutraitéCEE

LaCommissionprivilégiera,danssespropositionsautitredel'article100Aparagraphe1,le
recoursàl'instrumentdeladirectivesil'harmonisationcomporte,dansunouplusieursÉtats
membres,unemodificationdedispositionslégislatives.

Déclarationrelativeàl'article100BdutraitéCEE

Laconférenceconsidèreque,étantdonnéquel'article8CdutraitéCEEauneportéegénérale,il
s'appliqueégalementpourlespropositionsquelaCommissionestappeléeàfaireenvertude
l'article100Bdumêmetraité.
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Déclarationgénéralerelativeauxarticles13à19del'Acteuniqueeuropéen

Aucunedecesdispositionsn'affecteledroitdesÉtatsmembresdeprendrecellesdesmesuresqu'ils
jugentnécessairesenmatièredecontrôledel'immigrationdepaystiersainsiqu'enmatièredelutte
contreleterrorisme,lacriminalité,letraficdedrogueetletraficdesœuvres d'artetdes
antiquités.

Déclarationrelativeàl'article118Aparagraphe2dutraitéCEE

Laconférenceconstateque,lorsdeladélibérationportantsurl'article118Aparagraphe2du
traitéCEE,unaccords'estdégagésurlefaitquelaCommunautén'envisagepas,lorsdelafixation
deprescriptionsminimalesdestinéesàprotégerlasécuritéetlasantédestravailleurs,dedéfavoriser
lestravailleursdes petitesetmoyennes entreprisesd'unemanière quine sejustifiepas
objectivement.

Déclarationrelativeàl'article130DdutraitéCEE

LaconférencerappelleàcesujetlesconclusionsduConseileuropéendeBruxellesdemars1984qui
selisentcommesuit:

«LesmoyensfinanciersaffectésauxinterventionsdesFondscomptetenudesPIMserontaccrus
demanièresignificativeentermesréelsdanslecadredespossibilitésdefinancement.»

Déclarationrelativeàl'article130RdutraitéCEE

Adparagraphe1troisièmetiret

Laconférenceconfirmequel'actiondelaCommunautédansledomainedel'environnementnedoit
pasinterféreraveclapolitiquenationaled'exploitationdesressourcesénergétiques.

Adparagraphe5secondalinéa

Laconférenceconsidèrequelesdispositionsdel'article130Rparagraphe5secondalinéa
n'affectentpaslesprincipesrésultantdel'arrêtdelaCourdejusticedansl'affaireAETR.

DéclarationdesHautesPartiesContractantesrelativeautitreIIIdel'Acteuniqueeuropéen

LesHautesPartiesContractantesdutitreIIIsurlacoopérationpolitiqueeuropéenneréaffirment
leurattituded'ouvertureàl'égardd'autresnationseuropéennespartageantlesmêmesidéauxetles
mêmesobjectifs.EllesconviennentenparticulierderenforcerleursliensaveclesÉtatsmembresdu
Conseildel'Europeetavecd'autrespayseuropéensdémocratiquesaveclesquelsellesentretiennent
desrelationsamicalesetcoopèrentétroitement.
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Déclarationrelativeàl'article30paragraphe10g)del'Acteuniqueeuropéen

Laconférenceconsidèrequelesdispositionsdel'article30paragraphe10g)n'affectentpasles
dispositionsdeladécisiondesreprésentantsdesgouvernementsdesÉtatsmembresdu8avril1965
relativeàl'installationprovisoiredecertainesinstitutionsetdecertainsservicesdesCommu
nautés.

DéclarationdelaprésidencerelativeaudélaidanslequelleConseilseprononceenpremièrelecture
(article149paragraphe2dutraitéCEE)

EncequiconcerneladéclarationduconseileuropéendeMilan selonlaquelleleConseildoit
rechercherlesmoyensd'améliorersesprocéduresdedécision,laprésidenceaexprimél'intentionde
meneràbienlestravauxenquestiondanslesmeilleursdélais.

DéclarationpolitiquedesgouvernementsdesÉtatsmembres relativeàlalibrecirculationdes
personnes

Envuedepromouvoirlalibrecirculationdespersonnes,lesÉtatsmembres coopèrent,sans
préjudicedescompétencesdelaCommunauté,notammentencequiconcernel'entrée,la
circulationetleséjourdesressortissantsdepaystiers.Ilscoopèrentégalementencequiconcernela
luttecontreleterrorisme,lacriminalité,ladrogueetletraficdesœuvresd'artetdesantiquités.

DéclarationdugouvernementdelaRépubliquehelléniquerelativeàl'article8AdutraitéCEE

LaGrèceconsidèrequeledéveloppementdepolitiquesetd'actionscommunautairesetl'adoption
demesuressurlabasedel'article70paragraphe1etdel'article84doiventsefairedetellefaçon
qu'ellesneportentpaspréjudiceauxsecteurssensiblesdeséconomiesdesÉtatsmembres.

DéclarationdelaCommissionrelativeàl'article28dutraitéCEE

Encequiconcernesespropresprocéduresinternes,laCommissions'assureraqueleschangements
résultantdelamodificationdel'article28dutraitéCEEneretarderontpassaréponseàdes
demandesurgentespourlamodificationoulasuspensiondedroitsdutarifdouaniercommun.
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Déclarationdugouvernementdel'Irlanderelativeàl'article57paragraphe2dutraitéCEE

L'Irlande,enconfirmantsonaccordpourlevoteàlamajoritéqualifiéedanslecadredel'article57
paragraphe2,souhaiterappelerquelesecteurdesassurancesenIrlandeestunsecteurparticuliè
rementsensibleetquedesdispositionsparticulièresontdûêtreprisespourlaprotectiondes
preneursd'assurancesetdestiers.Enrelationavecl'harmonisationdeslégislationssurl'assurance,
legouvernementirlandaispartdel'idéequ'ilpourrabénéficierd'uneattitudecompréhensivedela
partdelaCommissionetdesautresÉtatsmembresdelaCommunautédanslecasoùl'Irlandese
trouveraitultérieurementdansunesituationoùlegouvernementirlandaisestimeraitnécessairede
prévoirdesdispositionsspécialespourlasituationdecesecteurenIrlande.

DéclarationdugouvernementdelaRépubliqueportugaiserelativeàl'article59secondalinéaetà
l'article84dutraitéCEE

LePortugalestimequelepassageduvoteàl'unanimitéauvoteàlamajoritéqualifiéedanslecadre
del'article59secondalinéaetdel'article84,n'ayantpasétéenvisagédanslesnégociations
d'adhésionduPortugalàlaCommunautéetmodifiantsubstantiellementl'acquiscommunautaire,
nedoitpasléserdessecteurssensiblesetvitauxdel'économieportugaiseetquedesmesures
transitoiresspécifiquesappropriéesdevrontêtrepriseschaquefoisqueceseranécessairepour
empêcherd'éventuellesconséquencesnégativespourcessecteurs.

DéclarationdugouvernementduroyaumedeDanemarkrelativeàl'article100AdutraitéCEE

Legouvernementdanoisconstateque,dansdescasoùunpaysmembreconsidèrequ'unemesure
d'harmonisationadoptéesousl'article100A nesauvegardepasdesexigencesplusélevées
concernantl'environnementdutravail,laprotectiondel'environnementoulesautresexigences
mentionnées dansl'article36,leparagraphe4del'article100A assurequelepaysmembre
concernépeutappliquerlesmesuresnationales.Lesmesuresnationalesserontprisesdanslebutde
couvrirlesexigencesmentionnées ci-dessusetnedoiventpasconstituerunprotectionnisme
déguisé.

Déclaration delaprésidenceetdelaCommission relativeàlacapacitémonétaire dela
Communauté

LaprésidenceetlaCommissionconsidèrentquelesdispositionsintroduitesdansletraitéCEE
relativesàlacapacitémonétaire delaCommunauté nepréjugentpaslapossibilitéd'un
développementultérieurdanslecadredescompétencesexistantes.

Déclaration dugouvernementduroyaumedeDanemark relativeàlacoopérationpolitique
européenne

LegouvernementdanoisconstatequelaconclusiondutitreIIIsurlacoopérationenmatièrede
politiqueétrangèren'affectepaslaparticipationduDanemarkàlacoopérationnordiquedansle
domainedelapolitiqueétrangère.
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Detbekræftes,atforanståendeteksterioverensstemmelsemedoriginaleksemplaretafdenslutakt,
dererunderskrevetiLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogiHaag
denotteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirsianledningafundertegnelsenafden
europæiskefællesaktogdeponeretiarkiverneforregeringenforDenitalienskeRepublik.

DervorstehendeTextstimmtmitdemeinzigenExemplarderamsiebzehntenFebruarneunzehn
hundertsechsundachtziginLuxemburgundamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundert
sechsundachtziginDenHaaganläßlichderUnterzeichnungderEinheitlichenEuropäischenAkte
unterzeichnetenundimArchivderRegierungderItalienischenRepublikhinterlegtenSchlußakte
überein.

Τοανωτέρωκείμενοείναιακριβέςαντίγραφοτουμοναδικούαντιτύπουτηςτελικήςπράξεως
πουυπεγράφηστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξι
καιστηΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξιεπ'ευκαιρίατης
υπογραφήςτηςΕνιαίαςΕυρωπαϊκήςΠράξηςκαικατετέθηστοαρχείοτηςκυβέρνησηςτης
ΙταλικήςΔημοκρατίας.

TheprecedingtextisacertifiedtruecopyofthesingleoriginaloftheFinalAct signedat
LuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundredand
eighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousandnine
hundredandeighty-sixontheoccasionofthesignatureoftheSingleEuropeanActanddeposited
inthearchivesoftheGovernmentoftheItalianRepublic.

EltextoqueprecedeescopiacertificadaconformedelejemplarúnicodelActaFinal,firmadaen
LuxemburgoeldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenlaHayaelventiochode
febrerodemilnovecientosochentayseisconocasióndelafirmadelActaÚnicaEuropeayque
estádepositadoenlosarchivosdelGobiernodelaRepúblicaitaliana.

Letextequiprécèdeestcertifiéconformeàl'exemplaireuniquedel'actefinalquiaétésignéà
Luxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàLaHayelevingt-huitfévriermil
neufcentquatre-vingt-sixàl'occasiondelasignaturedel'Acteuniqueeuropéenetdéposédansles
archivesdugouvernementdelaRépubliqueitalienne.

Iscóipdhílisdheimhnitheéantéacssinroimheseodescribhinnbhunaidhnahlonstraime
CríochnaithíasíníodhiLucsamburganseachtúlàdéagdemhiFeabhrasabhliainmilenaoigcéad
ochtóaséagussaHáigant-óchtúlàisfichedemhiFeabhramilenaoigcéadochtóasé,tráth
sínithenahlonstraimeEorpai Aonair,agusataisceadhigcartlannRialtas Phoblachtna
hlodáile.

Sicertificacheiltestocheprecedeèconformeall'esemplareunicodell'attofinale,firmatoa
Lussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantasei,eall'Aia,addìventottofebbraio
millenovecentottantasei,inoccasionedellafirmadell'Attounicoeuropeoedepositatonegliarchivi
delgovernodellaRepubblicaitaliana.

DevoorgaandetekstisheteensluidendafschriftvanhetorigineleexemplaarvandeSlotakte,
ondertekendteLuxemburgopzeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenha
geopachtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtig,tergelegenheidvandeondertekening
vandeEuropese Akte ennedergelegdindearchievenvandeRegeringvandeItaliaanse
Republiek.

O textoqueprecedeéumacópiaautenticadadoexemplarúnicodaActaFinalassinadano
Luxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaosvintee
oitodeFevereirodemil novecentoseoitentaeseisporocasiãodaassinaturadoActoÚnico
EuropeuedepositadonosarquivosdoGovernodaRepúblicaItaliana..

IlcapodelServiziodelcontenziosodiplomatico,
deitrattatiedegliaffarilegislativi


